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Traité Baba Kama

Michna 6 - Chapitre 5

בּוֹר שֶׁלִּשְׁנֵי שׁוּתָפִין,
עָבַר עָלָיו הָרִאשׁוֹן וְלֹא כִסָּהוּ,

הַשֵּׁנִי וְלֹא כִסָּהוּ,
הַשֵּׁנִי חַיָּב.

כִּסָּהוּ הָרִאשׁוֹן,
וּבָא הַשֵּׁנִי וּמְצָאוֹ מְגֻלֶּה וְלֹא כִסָּהוּ,

הַשֵּׁנִי חַיָּב.
כִּסָּהוּ כָרָאוּי,

וְנָפַל לְתוֹכוֹ שׁוֹר אוֹ חֲמוֹר וּמֵת,
פָּטוּר.

לֹא כִסָּהוּ כָרָאוּי,
וְנָפַל לְתוֹכוֹ שׁוֹר אוֹ חֲמוֹר וּמֵת,

חַיָּב.
נָפַל לְפָנָיו מִקּוֹל הַכִּרְיָה,

חַיָּב;
לְאַחֲרָיו מִקּוֹל הַכִּרְיָה,

פָּטוּר.
נָפַל לְתוֹכוֹ שׁוֹר וְכֵלָיו וְנִשְׁתַּבָּרוּ,

חֲמוֹר וְכֵלָיו וְנִתְקָרָעוּ,
חַיָּב עַל הַבְּהֵמָה וּפָטוּר עַל הַכֵּלִים.
נָפַל לְתוֹכוֹ שׁוֹר חֵרֵשׁ, שׁוֹטֶה וְקָטָן,

חַיָּב.
בֵּן אוֹ בַת, עֶבֶד אוֹ אָמָה,

פָּטוּר.
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S’agissant d’un trou appartenant à deux associés ; si l’un passe et ne le recouvre pas, puis [que passe] le second
qui (à son tour) ne le recouvre pas, le second est tenu [de payer les dommages qui pourraient arriver par la suite].
Si le premier la recouvert est, qu’ensuite, le second le trouve (à nouveau) découvert et ne le recouvre pas, le
second est tenu [de payer les dommages qui pourraient arriver par la suite].
S’il (le propriétaire d’un trou) l’a recouvert convenablement, puis qu’y soit tombé un taureau ou un âne qui y est
mort, il est exempté [de payer tout dédommagement]. S’il ne l’a pas recouvert convenablement, puis qu’y soit
tombé un taureau ou un âne qui y est mort, il est tenu [de payer].

S’il (l’animal) qui est tombé « en avant » à cause du vacarme consécutif aux travaux d’excavation [effectuer
dedans], il (le propriétaire du trou) est tenu [de payer]. [Par contre, s’il est tombé] « à la renverse » à cause du
vacarme consécutif aux travaux d’excavation, il (le propriétaire du trou) est exempté [de tout dédommagement].

Lorsqu’un taureau y est tombé affublé de son harnachement et [que certains éléments de ce dernier] se sont ainsi
brisés, qu’un âne [y est tombé] affublé de son harnachement et [que certains éléments de ce dernier] se sont ainsi
déchirés, il (celui qui a creusé le trou) est tenu [de payer le dommage causé] à l’animal, [mais il] est exempté de
payer [les éléments abîmés du] harnachement.

Lorsqu’y tombe un taureau sourd, ou « petit », il (celui qui a creusé le trou) est tenu [de payer, lorsqu’il s’agit] d’un
petit garçon ou d’une petite fille, d’un esclave cananéen ou d’une servante cananéenne, il [en] est exempté.
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